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NOTE SUR LA POLYSÉMIE D' "OPrANON ET LES ORIGINES 

DU FINALISMÊ  

"Oqyavov a p p a r a î t a s sez t a r d i v e m e n t d a n s l a l i t térature grec -

q u e . 

UIliade, l'Odyssée et les h y m n e s h o m é r i q u e s l ' i g n o r e n t ^ ; il 

e n v a d e m ê m e des œ u v r e s h é s i o d i q u e s ̂ . 

L e sujet des Travaux e n t r a î n e p o u r t a n t le p o è t e à é v o q u e r divers 

i n s t r u m e n t s agr i co l e s : le p i l o n à m o r t i e r [vnsQoç^), le mort i er 

[ôXfjioç^), la c h a r r u e {àqoxqov^), l e c h a r i o t ( a / ^ a | a ' ) et à 

conse i l l er a u p a y s a n d e préparer dans la maison tous les instruments 

qu'il faut afin de ne pas les demander à un autre : xQVf^ara ô' èv oïxo) 

ndvT âçfisva noiiqaaadai \ [li] av /nèv alrfjç àXXov 

C'es t dire q u e si le m o t ôqyavov a v a i t fait part ie d u v o c a b u -

la ire d e s o n é p o q u e , le p o è t e d ' A s c r a aura i t p u l ' e m p l o y e r ici . 

I l n ' y a pas d ' e m p l o i d u t e r m e ogyavov c h e z les lyr iques , 

s a u f d a n s u n m o r c e a u a n o n y m e , d o n t l ' a t t r ibut ion est très 

c o n t r o v e r s é e 

1 Nous remercions M M . les Professeurs Maurice LEROY et Robert JOLY qui nous 

ont encouragé dans cette recherche dont nous assumons seul l'entière responsabilité. 

� Notre affirmation repose sur la consultation des index, lexiques et diction-

naires suivants : A. GEHRING, Index homericus. Appendix hymnorum uocabula continens, 

1895 ; H.EBELING (et collaborateurs),iexiVow homericum, Leipzig, 1874-1885 ; Richard 

J o h n GuNLiFFE, A Lexicon of the Homeric Dialect, University of Oklahoma Press, 1963 ; 

G. AuTENRiETH, WôrUrbuch zu den homerischen Gedichten, 9' éd., Leipzig, 1902 ; J . 

MEHLER, Mehler woordenboek op de gedichten van Homeros, 's-Gravenhage-Rotterdam, 

1965 ; Carl-Eduard ScHMiDT, Parallel-Homer, Gottingen, 1965 (réimpression de l'édi-

tion de 1885). 

' Cf. J . PAULSON, Index Hesiodeus, Lund, Moller, 1890. 

� Les Travaux et les Jours, 423. 

» Ibid., 423. 

� Ibid., 432, 439. 

' Ibid., 453, 455. 

' Ibid., 407-408 (trad. P. MAZON légèrement modifiée). 

� A. PuECM, dans son édition de PINDARE, Isthmigues et fragments, Paris, Les Belles 

Lettres, 1923, p. 184, n. 3 résume ainsi cette controverse : « Schroeder a joint aux 
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L e s p h i l o s o p h e s p r é s o c r a t i q u e s , l ' i n d e x d e D I E L S n o u s l e c o n -

firme, n e s e s o n t p a s s e r v i s d u n a o t ÔQyavov, à l ' e x c e p t i o n d ' u n e 

o c c u r r e n c e c h e z D é m o c r i t e , o ù i l e s t l i é à axevoç : œaneQ ôqyâvov 

rivoç f j axevovç xaxwç e ; f o v T o ç " . 

"Oqyavov e s t d o n c a t t e s t é à p a r t i r d u V s i è c l e , a v e c l e s e n s 

d ' o u t i l , d ' i n s t r u m e n t . 

I l n o u s s e m b l e q u e c ' e s t p a r l a t r a g é d i e q u e c e m o t r e ç u t d r o i t 

d e c i t é d a n s l a l a n g u e g r e c q u e . C ' e s t l à d u m o i n s q u ' i l a p p a r a î t 

p o u r l a p r e m i è r e f o i s . 

E n e f f e t , s i l ' h i s t o i r e a v e c H é r o d o t e " e t T h u c y d i d e l a c o m é -

d i e a v e c A r i s t o p h a n e l ' é l o q u e n c e a v e c A n t i p h o n L y s i a s 

e t A n d o c i d e c o n t i n u e n t à i g n o r e r oqyavov, l a t r a g é d i e c o m -

m e n c e à l ' a d o p t e r , a s s e z t i m i d e m e n t c e p e n d a n t . 

E s c h y l e e m p l o i e u n e f o i s ogyavov, S o p h o c l e e t E u r i p i d e 

q u a t r e f o i s c h a c u n . 

fragments des hyporchèmes pindariques les trois morceaux anonymes, que Plutarque 

cite dans les Quaest. Sympos. I X , 15 ;Bergk les avait attribués à Simonide. M . Th. 

Reinach (Mélanges Weil, 420) a montré que cette attribution était tout à fait arbi-

traire. J e m'accorde tout à fait avec lui, sinon pour les attribuer à Bacchylide, du 

moins pour estimer qu'ils ne paraissent pas porter la marque de Pindare, malgré 

l'avis de Wilamowitz (Pindaros, p. 347) ». Cette controverse, peu importante pour 

notre étude, explique que J . RIIMPEL ne mentionne pas ôgyavov dans son Lexicon 

Pindaricum, Leipzig, 1883, tandis que Georgios FATOUROS, dans son Index uerborum 

zur Frûhgriechischen Lyrik, Heidelberg, 1966, le relève dans le fragment 107, 8 

de Pindare. 

" V.S.,* B 159. Notons que l'index de DIELS renvoie aussi à EMPéDOCLE A 86 

( = THéOPHRASTE, De Sensu, 24) ; ce texte dans lequel figure ôgyavov ne prouve 

pas que l'Agrigentin ait connu ce mot, m a b il atteste simplement que Théophraste 

l'utilbait. Nous fabons nôtre la remarque de P. CHANTRAINE, Études sur le vocabulaire 

grec, Parb, G. Klincksieck, 1956, p. 130 : « Les analyses données parlesdoxographes 

postérieurs ne peuvent pas constituer de témoignage linguistique valable. » 

" Cf. J . E. PowELL, A Lexicon to Herodolus, Hildesheim, 2 ' éd., 1966. 

" Ci. M . H . N . VAN EssEN, Index Thucydideus ex Bekkeri éditions, Berlin, 1887. 

^' Cf. O. J. ToDD, Index Aristophaneus, Cambridge, 1932. 

" Cf. F. L. VAN CLEEF, Index Antiphonteus, Hildesheim, 1964. 

Cf. D. H . HOLMES, Index Lysiacus, Bonn, 1895. 

^' Cf. L. L. FoRMAN, Index Andocideus, Lycurgeus, Dinarcheus, Oxford, 1897. 

" Fgt. 55. Cf. G. DiNDORF, Lexicon Aeschyleum, Leipzig, 1873. 

" Fgts. 404 et 464 ; Trachiniennes, 905 ; Ajax, 380. Cf. G. DINDORF, Lexicon Sopho-

cleum, Leipzig, 1870 et F. ELLENDT, Lexicon Sophocleum, Berlin, 2 ' éd., 1872. 

" Ion, 1030 ; Phéniciennes, 115 ; Rhésus, 922 ; Bacchantes, 1208. Cf. James T. ALLEN 

et Gabriel ITALIE, A concordance to Euripides, London, 1954. 
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D è s la fin d u V s ièc le , ogyavov est b i e n attesté a u sens d' instru-

m e n t e n généra l , m a i s aussi à c e l u i d ' ins tr iunent d e m u s i q u e e t 

a u sens d'êgyov. 

I l lus trons c h a c u n d e ces sens p a r u n e x e m p l e : 

— {ArjdveiQo) xXale ô' ÔQydvcov ôrov 

ipavasisv olç sxQfjro ôeiXaia Jiâqoç 

— oQEi ôçyav êxovraç 

— Tô noixiXcoxaTov ^ovdtjç (JieXiaar]ç xïjQÔnkaarov §Q-

yavov ( = le r a y o n d e m i e l ) 

A ces trois sens r e n c o n t r é s c h e z les trag iques , il faut a jouter 

ce lu i d ' i n s t r u m e n t c h i r u r g i c a l q u i a p p a r a î t d a n s u n e œ u v r e 

a n c i e n n e d u Corpus h i p p o c r a t i q u e e t q u i se re t rouvera d a n s 

d 'autres œ u v r e s , postérieiures parfo i s d e plus ieurs siècles ^. 

L ' é t y m o l o g i e c o n f i r m e le sens p r e m i e r d ' i n s t r u m e n t d e tra-

va i l : il s e m b l e qu'ogyavov ( rad i ca l fsQy- a v e c v o c a l i s m e -o-) 

a i t é t é f o r m é à c ô t é d'sQyov, c o m m e ^ôavov à c ô t é de |éco, 

nÀàxavov à c ô t é d e nXéxw, nXôxoç 

A u IVe s ièc le , l ' e m p l o i d 'ogyavov v a s' intensif ier. 

S i les orateurs I socra te ̂ "j E s c h i n e H y p é r i d e D é m o -

s t h è n e L y c u r g u e e t D i n a r q u e n ' e m p l o i e n t pas ce m o t , 

»» SOPHOCLE, Trachiniennes, 9 0 5 - 9 0 6 . 

»> ESCHYLE, f g t . 5 5 . 

SOPHOCLE, f g t . 4 6 4 . 

Maladies des femmes, II , 181 (VIII , 362, 20 L). Nous exprimons toute notre 

gratitude au Docteur Anastasios NiKrrAS de Hambourg ( Thésaurus Linguae Graecae) 

qui a eu l'amabUité de nous envoyer la liste complète des emplois ù'ôqyavov dans le 

Corpus hippocratique. 

" Officine du médecin, 2 (III, 276, 1 L.) ; De l'An, 8 (VI, 14, 4 L.) ; Du Médecin, 

§ 2 ( IX, 208, 1 L.) ; 6 ( IX, 210, 16 L.) ; § 9 ( IX, 214, 21 L) ; De la Bienséance, 8 

( IX, 236, 17 L.) ; Préceptes 11 (IX, 266, 14 L.). 

Cf. Hjalmar FRISK, Griechisches Etymologisches Wôrterbuch, Heidelberg, 1963, 

pp. 410-411. Voir aussi Françoise BADER, Les composés grecs du type de Demiourgos, Paris, 

1965, p. 3 et Émile BOISACQ, Dictionnaire étymologique de la langue grecque, Heidelberg, 

4 » éd., 1 9 5 0 , p. 7 1 0 . 

" Cf. S. PREUSS, Index Isocrateus, Leipzig, 1904. 

" Cf. S. PREUSS, Index Aeschineus, Leipzig, 1926. 

" Cf. C. JENSEN, Hyperides, Orationes sex cvm ceterarum fragmentis post F. Blass 

papyris denuo collatis, 1917, (index, pp. 160-192). 

" Cf. S. PREUSS, Index Demosthenicus, Leipzig, 1892. 

»» C f . L . L . FoRMAN, op. cit. 

Cf. ibid. 
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i l est p r o b a b l e q u e les t h è m e s d e leurs discours n e le l eur per-

m e t t a i e n t g u è r e : l ' a b s e n c e d'ôgyavov n e nous autorise pas à 

p e n s e r q u e ces auteurs i g n o r a i e n t ce t erme . 

D a n s les q u e l q u e s f r a g m e n t s d e Ctés ias q u i n o u s sont parvenus , 

l e m o t a p p a r a î t u n e fois a v e c le sens d ' in s t rument . 

C'est a v e c le m ê m e sens q u e l ' a u t e u r d u traité p s e u d o - h i p p o -

c r a t i q u e Du Régime l 'uti l ise d a n s u n p a s s a g e oià le m o t a p p a r a î t 

deux fois. II n'est pas sans in térê t d e r e p r o d u i r e le p a r a g r a p h e 

2 2 d u l ivre I d e ce t écrit d a t é des e n v i r o n s d e 4 0 0 par les mei l l eurs 

spéc ia l i s tes 

1. KeQafieîç rçoxov ôivéovac, xai ovrs ônîam OVXE ngôaœ xo^Q^î 

xal àfÀfoTÉQtûas à[ia rov ôXov àno/nt/ueîrai TceçKpoQi^v � sv 

ôè xCo avTw èQ-yd^ovrai nsQKpeQo/iévcp navroôand, ovôèv ô/uoiov 

rà êregov rw erépo) ex TWV avTwv xolaiv avroîaiv ÔQydvoiaiv. 

2. "AVOQWJIOI ravrà naa^ovai xai râAAa t,Cpa � èv r f j avrrj neoi-

(poQji nâvxa è^ydCovrai, ex rwv avrœv ovôèv ô/ioia roîaiv avxol-

aiv ôçydvoiaiv, è | vyQcôv ^rjQà noiéovxEç xai èx rwv ^rjQcov vyQd.^. 

L ' a u t e u r d u Régime e m p l o i e le m o t ôçyava d a n s les d e u x termes 

d e la c o m p a r a i s o n entre les act iv i tés d u pot ier et cel les d e l ' h o m -

m e et des autres a n i m a u x . Il est assez t e n t a n t d e traduire ôçyavov 

p a r i n s t r u m e n t , l orsque le m o t s ' a p p l i q u e à l 'art i san ; pa r o r g a n e , 

lorsqu' i l s ' a p p l i q u e à l ' h o m m e . 

T o u t e f o i s , n o u s n e s o m m e s pas a b s o l u m e n t c e r t a i n qu' i l 

fa i l le var ier la t r a d u c t i o n d e ce m o t . 

E n e f f e t le t ex te c i té figure d a n s u n e sec t ion d u Régime o ù 

l ' a u t e u r t e n t e d e p r o u v e r q u e les t e c h n i q u e s i m i t e n t la n a t u r e 

» Fgt. 81 Mùller. 

Cf. C. FREDRICH, Hippokratische Untersuchungen, dans Philologische Untersuchungen, 

5 (1899), p. 223 et R. JOLY, Recherches sur le traité pseudo-hippocratique Du Régime, Paris, 

1 9 6 0 , p. 2 0 9 . 

" Du Régime, I, 22, 1-2. Texte édité par R. JOLY, Hippocrale, Du Régime, Paris, 

Les Belles Lettres, 1967. 

Traduction de R. JOLY : 1. Les potiers font tourner le tour, lequel ru recule ni n'avance 

et en se mouvant dans les deux sens en même temps, imite la révolution de l'univers. Sur le même 

tour en mouvement, ils fabriquent toutes sortes de récipients qui n'ont rien de commun les uns 

avec les autres, tout en étant faits des mêmes matières avec les mêmes instruments. 2. Les hommes 

subissent le même traitement et aussi les autres animaux : au cours d'une même révolution, 

avec les mêmes matériaux, ils font toutes sortes de choses qui n'ont rien de commun entre elles, 

avec les mêmes organes (ou instruments) séchant l'humide et mouillant le sec. 
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h u m a i n e D a n s u n e s u i t e d e p a r a g r a p h e s , le d i é t é t i c i e n é ta -

b l i t d e s r e l a t i o n s (parfo i s for t o b s c u r e s ) e n t r e les d i f f érentes 

xé%vaL e t l a n a t u r e h u m a i n e ; à c e t t e f in , il t rans fère d a n s le 

s e c o n d t e r m e des c o m p a r a i s o n s c o n s a c r é à la n a t u r e d e l ' h o m m e 

le v o c a b u l a i r e ut i l i sé d a n s le p r e m i e r p o u r les ac t iv i t é s t e c h n i -

q u e s . 

A i n s i a u p a r a g r a p h e 17, l ' a u t e u r c o m p a r e l ' a r c h i t e c t u r e a u 

r é g i m e d e l ' h o m m e : 

X V I I . 1. Olxoôéfioi è X ôiacpoQcov a v fi cp o Q a s g y â -

C o V T a i , T à f j , è V ^ T] Q à v y Q a i v o v x e ç , x à ô è 

6 y Q à ^TjQaîvovxEç, x à /à s v ô X a ô i a i g é o v x e ç , 

X à ô è ôirjQTjfiéva a v v x i d é v x s ç ' fcrj ovxo) ôè 

sxôvxœv ovx àv ëxoi f j ôsî. 

2. Aiaixav àvdQWJiLvrjv fj,ifiéovxai � xà /i è v ^ rj Q à v-

y ç a î v o v x s ç , x à ô s v y g à ^ r j g a c v o v x s ç , x à 

fi è V ô A a ô t a i Q é 0 V a i , x à ô è ô i r j Q r j f i é v a a vv -

X i 6 é a a i � r av x a n d v x a ô i à <p o Q a è 6 v x a a v f i -

qi é Q e i . 

T o u s les p a r a g r a p h e s d e c e t t e s e c t i o n s o n t bâ t i s sur l a m ê m e 

s t r u c t u r e : l e v o c a b u l a i r e u t i l i s é p o u r d é c r i r e les ac t iv i t é s t e c h n i -

q u e s est t rans féré tel q u e l p o u r d é c r i r e les ac t iv i t é s h u m a i n e s . 

D a n s les d e u x m e m b r e s d e l a c o m p a r a i s o n , ôgyavov p e u t être 

t r a d u i t p a r s o n sens p r e m i e r d ' i n s t r u m e n t 

I l n ' e n d e m e u r e p a s m o i n s q u e , m ê m e d a n s ce cas, c e p a s s a g e 

d u Régime es t in s t ruc t i f e t r é v è l e c o m m e n t le sens à'ogyavov-

i n s t r u m e n t a p u gl isser vers c e l u i d ' i n s t r u m e n t d u corps , d ' o r g a n e . 

I l n ' e s t n é a n m o i n s p a s e x c l u q u ' i l fa i l le t r a d u i r e ogyavov, 

d a n s l e s e c o n d t e r m e d e l a c o m p a r a i s o n , p a r organe, c o m m e le 

p e n s e M . J o l y . 

« Du Régime, I, 11-24. 

C'est ainsi que l'entendent E. LITTRé, Œuvres complètes d'Hippocraie, VI , p. 495 

et les auteurs du Thésaurus Linguae Graecae de Hambourg. Dans la liste que le Docteur 

Anastasios NiKrrAS a bien voulu nous transmettre, les deux emplois A'ÔQyavov 

étudiés dans le paragraphe 22 du Régime sont classés dans la rubrique : 1. instruvientum 

a) generatim. Cette même liste relève encore deux autres emplois à'Sqyavov dans le 

Régime : I, 13, 1 (au sens général d'instrument) et I, 18, 1 (au sens d'instrument de 

musique) ; mais, dans ces deux cas, ôgyavov figure dans des membres de phrase» 

considérés comme des interpolations. 
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I l suffit d e r e m a r q u e r q u e c e q u i i m p o r t e p o u r l ' a u t e u r d u 

Régime, c'est d ' e m p l o y e r les m ê m e s m o t s d a n s les d e u x termes 

d e ses c o m p a r a i s o n s , m a i s sans l eur a c c o r d e r n é c e s s a i r e m e n t le 

m ê m e sens ( q u o i q u e ce soit très l a r g e m e n t le cas) . 

A i n s i a u p a r a g r a p h e 18 d u m ê m e l ivre, l 'auteur , après avo ir 

c o m p a r é la m u s i q u e à u n e rsxvrj q u i t o u c h e l ' h o m m e d e près, 

l a cu i s ine , la c o m p a r e à i m e c o m p o s a n t e d e la <pvaiç h u m a i n e , l a 

l a n g u e ; c e fa isant , il e m p l o i e d | u d a n s d e u x sens i n c o n t e s t a b l e -

m e n t d i f férents : l orsque le m o t s ' a p p l i q u e a u x notes mus ica l e s , 

i l a le sens d'aigu, lorsqu' i l q u a l i f i e les saveurs p e r ç u e s pa r la 

l a n g u e , il a ce lu i d'aigre. 

Si l ' o n a c c e p t e l ' i n t e r p r é t a t i o n p r o p o s é e pa r M . J o l y , il c o n v i e n t 

d e r e m a r q u e r q u e , d a n s l ' e n s e m b l e d u Corpus h i p p o c r a t i q u e , l e 

sens d'organe n 'est a t tes té q u e d a n s u n e au tre œ u v r e , le s i x i è m e 

l ivre des Épidémies 

U n e c o n s t a t a t i o n s ' i m p o s e d o n c : d a n s les dernières d é c e n n i e s 

d u s ièc le et les p r e m i è r e s d u i v ^ , é p o q u e d e r é d a c t i o n d e l a 

p l u p a r t des g r a n d e s œ u v r e s m é d i c a l e s ôgyavov est i gnoré , a u 

sens d'organe, d u l a n g a g e s c i e n t i f i q u e et m é d i c a l . S e u l fait ex -

c e p t i o n , a v e c p e u t - ê t r e l e tra i té Du Régime, le s i x i è m e l ivre des 

Épidémies réd igé , d 'après K a r l D e i c h g r a e b e r a u d é b u t d u 

IV e s iècle , entre 3 9 9 et 3 9 5 . 

N o u s n e v o y o n s q u ' u n e e x p l i c a t i o n à ce t i s o l e m e n t l ingu i s t ique : 

l ' a u t e u r d u Régime a fa i t u n e c o n c e s s i o n à l 'usage p o p u l a i r e , a f in 

d e c o n s e r v e r les m ê m e s m o t s d a n s les d e u x termes d e ses c o f î ^ a -

ra isons e t le m é d e c i n , a u t e u r d u V I * l ivre des Épidémies, a t en té , 

m a i s sans succès , u n e s p é c i a l i s a t i o n t e c h n i q u e d ' u ^ m o t c o u r a n t . 

N o u s e s t imons , e n e f fe t , q u e c 'es t d a n s l a l a n g u e p a r l é e q u ' o p -

yavov a gl issé d u sens d ' i n s t r u m e n t vers ce lu i d ' o r g a n e . 

C o m m e l 'écri t J e a n R o s t a n d : 

... bien auparavant (i.e. bien avant la naissance de la cybernéti-
que), les comparaisons ne manquaient pas, séduisantes s'il en fut, 

" Épidémies, VI , S' section, 1 (V, 292, 5 L.) ; 6» section 2 (V, 322, 11 L.) = 

membrum corporis. Ihid., VI , 8^ section, 10 (V, 348, 2 L) = sensorium. 

" Pour l'état delà question, se reporter à Dimitrios D. LYPOURLIS,'H nagaym-yiicii 

xardXrjirj - txàç arf/v IJQoawxgaTtx^ cpiXoaoqila xai arà 'Innoy.Qazixà Corpus, 

Thessalonique, 1968, pp. 60-75. 

" Karl DEICHGRAEBER, Die Epidemien und das Corpus Hippocraticum, Berlin, 1933, 

p. 59. 
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e n t r e les o u v r a g e s d ' a r t e t les o u v r a g e s d e la n a t u r e , c a r n e r e -

t r o u v e - t - o n p a s t n c e u x - c i d e s i n s t r u m e n t s , d e s appare i l s , d e s 

« out i l s » q u i , p a r la n e t t e t é d e l e u r s t r u c t u r e e t la préc i s ion d e l e u r 

f o n c t i o n n e m e n t , o n t v r a i m e n t l 'a ir d ' a v o i r é t é v o u l u s e t é v o q u e n t 

i n v i n c i b l e m e n t , d a n s u n e s p r i t n o n p r é v e n u , l ' i d é e d ' u n e f a b r i c a t i o n 

i n t e n t i o n n e l l e *" ? 

A l ' e x c e p t i o n d ' u n o u d e d e u x a u t e u r s , l e s m é d e c i n s d u Corpus, 

q u i i g n o r e n t l ' e x p l i c a t i o n f i n a l i s t e n ' o n t p a s u t i l i s é ogyavov 

d a n s l e s e n s d ' o r g a n e , c a r c e m o t d e v a i t g a r d e r u n e r é s o n a n c e 

t é l é o l o g i q u e *̂  : p o u r d é s i g n e r l e s o r g a n e s d u c o r p s , l e s m é d e c i n s 

s e s o n t s e r v i s d e t e r m e s t e l s q u e [IéQOç {XOV awf^aroç),*^ fié-

koç {xov awfiaroç)**, rônoç*^, ; f c o 5 t o » ' a x f j f ^ a * ^ -

X é n o p h o n e m p l o i e t r e i z e f o i s ogyavov m a i s j a m a i s d a n s l e 

s e n s d ' o r g a n e . 

P l a t o n , p a r c o n t r e , u t i l i s e p l u s i e u r s f o i s c e m o t a v e c l a s i g n i f i -

c a t i o n d ' o r g a n e d e s s e n s e t m ê m e i m e f o i s a v e c c e l l e d ' o r g a n e d u 

c o r p s . 

L ' i n d e x d ' A s t s i i n c o m p l e t s o i t - i l , m e n t i o n n e q u a r a n t e - c i n q 

e m p l o i s d'ogyavov. P a r m i c e s e m p l o i s , n o u s e n c o m p t o n s s i x 

*� Jean ROSTAND, dans le Figaro littéraire du 27 avril 1957 (dté par R . JOLY dans 

Recherches, op. cit., p. 72, n.). 

Cf. Robert JOLY. La biologie d'Aristote, dans Revue philosophique, 1968, p. 248. 

*� En plein vingtième siècle, C. E. GUYE {Les frontières de la physique et de la biologie, 

Gf-nève, 1936, p. 111) n'hésite pas à écrire : « ... qui dit organe, dit but et qui dit 

but dit finalisme». 

" Cf. entre autres références : Des lieux dans l'homme 1 (VI, 278 L.) (2 fois) ; De la 

Maladie sacrée, 5 (VI, 368 L.) (2 fois)... 

" Cf. Des lieux dans l'homme, 1 (VI, 276 L.) ; Delà Nature de l'homme, § 10 (VI, 56 L.) 

(2 fois)... 

« Cf. VI « livre des Épidémies, 3» section, 23 (V, 304 L.) (2 fois). GALIEN, dans le 

Delocisaff.l (initio) écrit: Tànovç àvofidl^ovat rd /xôgia TOV aw/xaroi;, ovx oi 

vecûtegoi fiàvov, àXXà xai zâ>v naXaiœv iazQwv ovx ôXiyot. 

*� Cf. Ancienne Médecine, 18 (I, 614 L.), ibid. 22 (I, 632 L.) ; De la Nature de l'homme, 

4 (VI, 40 I..) ; Pronostic, 5 (II, 122 L.) ; 18 (II, 160 L.) ; 19 (II, 164 L.) ; 21 (II, 

172 L.). . . 

" Cf. Ancienne Médecine, 22 (I, 626 L.) (2 fois) ; 22 (I, 628 L.). Cf. R . JOLY, Le 

Niveau de la science hippocratique, Paris, Les Belles Lettres, 1966, p. 163. 

" Cf. F. G. STURZ, Lexicon Xenophonteum, Leipzig, 1801-1804 : Cyropédù, V, 3, 17 

(2 fois) ; VI , 2 ,11 (3 fois), VII , 5, 26 ; V I I I , 2, 12 ; HelUniques, III, 3, 7 ; Économique, 

2, 13 ; 5, 13 ; 9, 7 ; République des Lacédémoniens, 11, 2 ; Équitation, 5, 5. 

*' AsTius, Lexicon platonicum siue uocum platonicarum index, Leipzig, 1835-1838, 

vol. II , pp. 467-468. 
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a v e c le s e n s d ' o r g a n e d e s s e n s e t u n a v e c c e l u i d ' o r g a n e d u c o r p s 

I l c o n v i e n t i c i d e d o n n e r l e c o n t e x t e q u i est assez s u g g e s t i f : 

— 'AXX' riXioBiôéaxaxôv ys olfiai {ofifxa) rwv neql ràç aladrj-

aeiç ÔQydvojv 

— ... xal ro ôçyavov & xarafiavdàvsi exaaroç, oïov et o/z/ta 

— ... ôi àfivÔQWv ôgydvwv ... Oeœvrai 

— nâcfi noïa ànoôcôasiç oqyava ôi ojv aiaddvsrai I^/LIWV ro 

aiadav6f/,svov êxaarov 

— ... negl ro r f j ç KecpaXfjç, xvroç, VTCodévreç avroae ro nq6au>-

nov, ÔQyava èvéôrjaav ( o t deol) rovrw ndarj r f j rrjç yivxfjç 

TCQOVoia ^. 

— ... râ)v ôè ôgydvcov ngcbrov fièv (pcoa^dga avversxrrjvavro 

I l s e m b l e l é g i t i m e d e t r a d u i r e ogyavov, d a n s c h a c u n d e ces 

p a s s a g e s , p a r o r g a n e d e s sens . C ' e s t d a n s u n t e x t e d u Timée 

qu'oçyavov a p p a r a î t a v e c l a s i g n i f i c a t i o n d ' o r g a n e d u c o r p s : 

ovô' ai rivoç ènirrjôeèç rjv ôgydvov a%Biv (5 rrjv (lèv eiç éavrà 

rQocprjV ôé^ono, rrjv ôè TIQôXEQOV è^ixfiaanévriv àjionéfiipoL 7idXi.v^^. 

P l u s e n c o r e q u e s o n M a î t r e , A r i s t o t e v a c o n t r i b u e r à i n t é g r e r 

c e m o t d a n s l e v o c a b u l a i r e s c i e n t i f i q u e . 

L ' i n d e x d e B o n i t z ^' r e l è v e c e n t d e u x e m p l o i s d'ogyavov : 

«' PLATON, La République, 508 b. 

" Ibid., VIT, 518 c. 

" Phèdre, 250 b. 

" Théélèle, 185 c. 

" Timée, 45 a. 

" Timée, 45 b. 

" Timée, 33 c. Notons que A Greek-English Lexicon de LIDDELL-SCOTT-JONES ne 

mentionne pas d'emploi â'ÔQyavov - organe avant Aristote ; il y a là indéniable-

ment ime lacune qui nous avait fait croire que le Stagirite était le premier auteur 

à avoir utilisé le mot dans ce sens. Nos recherches nous ont amené à nuancer 

cette opinion. 

" H. BoNrrz, Index aristotelicus, 2« éd., Graz, 1955. On répète que cet index n'est 

pas complet. Nous n'avons pas dépouillé tout le corpus aristotélicien ; nous nous 

sommes contenté du traité Z)« la Génération des Animaux : les vingt-neuf emplois d'ogya-

vov que nous avons relevés sont repris dans l'index de Bonitz. Les voici : G.A., 

ï , 2, 716 a 24 (2 fois) ; 4, 717 a 13 ; 5, 717 b 14 ; b 20 ; 14, 720 b 34 ; 16, 721 a 26 ; 

22, 730 b 18, 19 ;22, 730 b 20, 22 ; II, 1, 732 b 28 ; 734 b 29 ; 735 a 1 ; 4, 738 b 24, 

740 b 26, 31 ; III, 10, 759 b 31 ; IV, 1, 765 b 36 ; 766 a 4, 6, 23 ; V , 2, 781 a 33, 

34 ; 7, 788 a 24, 29 ; 8, 788 b 24 ; 789 b 8, 9. Peut-on conclure que tous les emplois 

d'ÔQyarov ont été répertoriés par Bonitz ? 
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q u a r a n t e - e t - u n e fois a v e c le sens d ' o r g a n e , s o i x a n t e - e t - u n e a v e c 

ce lu i d ' i n s t r u m e n t , p o u r a u t a n t q u e nos ca lcu l s so ient corrects . 

L e Stagir i te s e m b l e a v o i r c o n s c i e n c e d u l i e n é t y m o l o g i q u e unis -

sant oQyavov à êçyov, l orsqu' i l écr i t d a n s u n texte s o u v e n t c i té : 

rà yàç oçyava nqoç xo ëoyov -fj (pvaiç noisî, dAA' ov ro e.gyov 

jiQOÇ rà OQyava^^ o u a i l l eurs : yq-ri rà oçyava kéyeiv êrsga xal 

ravrà roîç sgyoïç 

L e b io log i s te d i s t i n g u e e n t r e p lus ieurs variétés d'oQyava : 

T a noQsvrixa oçyava ra ogyava JIQOç rrjv eçyaaiav rrjç rço-

<f^ç * \ TÔ OQyavov ro JIBQI rrjv avanvo-^v ro ngoç rrjv àXxrjv 

OQyavov , ro ÔQyavov rà nqoç rov avvôvaafiév ^. 

P o u r dés igner les o r g a n e s d e la r e p r o d u c t i o n , Ar i s to te r e c o u r t 

d 'a i l l eurs à u n g r a n d n o m b r e d 'express ions : rà ansQiJia-

rixà oQyava ÔQyavov xQYjai^ov TTQOç rrjv yévsaiv rà nsQÏ 

rr]v yeveaiv OQyava ra oqyava ra xQïjaina UQOç rrjv oxeiav 

OQyava UQOç rrjv nqà^iv rrjv yevvrjrixrjv et à l ' express ion dé jà 

c i t ée ro oQyavov ro JIQOç rov avvdvaa^ôv I l m e n t i o n n e parfois 

l e s exe d u m â l e p a r l e s e u l m o t oQyavov : 

— TO re yàQ ÔQyavov vevQ&deç 

— ro rœv àggévœv ÔQyavov''^. 

Ari s to te nous fourn i t q u e l q u e s e x e m p l e s p é r e m p t o i r e s d e la 

fac i l i té a v e c l a q u e l l e « u n espr i t n o n p r é v e n u » re trouve des a p p a -

reils q u i é v o q u e n t p o u r lu i « l ' i d é e d ' u n e f a b r i c a t i o n i n t e n -

t i o n n e l l e » . 

C 'es t ainsi q u e le b i o l o g i s t e écrit : 

D e même que pour les plongeurs certains fabriquent des 
appareils (ogyava) pour respirer et rester longtemps sous la mer en 

P.A., IV, 12, 694 b 13-14. 

�0 G.A., II, 1, 732 b 27-28. 

" P.A., III, 3, 664 a 29-30. 

�« G.A., I , 5, 717 b 14. 

" G.A., I, 15, 720 b 34-35. 

H.A., I I , 1, 500 a 1 5 . 

»� G.A., I , 5, 717 b 14. 

P.A., I V , 10, 689 a 22. 

" De rÂme, II, 4, 416 a 5. 

" G.A., V , 8, 788 b 24. 

" G.A., I I I , 10, 759 b 31. 

G.A., I, 4, 717 a 12-13. 

G. A., I , 16, 721 a 26. 

H. A., V , 2, 539 b 20-21. 

" G.A., I , 5, 717 b 20. 
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aspirant grâce à l'appareil (ôià xov ÔQydvov) l'air de la surface, 
de même c'est sur ce principe que la nature a réglé {ènoirjae) la 
taille du nez des éléphants 

Si, p o u r Aris tote , la t r o m p e d e l ' é l é p h a n t est i d e n t i q u e à l 'ap-

p a r e i l respirato ire des p l o n g e u r s , l ' o r g a n e d e la resp ira t ion est 

c o m p a r é a u x souff lets e m p l o y é s d a n s les forges : 

Quand elle (scil. la chaleur) augmente, elle soulève nécessaire-
ment l'organe {ogyavov) où elle est. Il faut donc supposer que la 
constitution de cet organe (TOû ôgyâvov) ressemble aux soufflets 
utilisés dans les forges 

N o t o n s q u e , d a n s ces d e u x a n a l o g i e s , oQ-yavov est e m p l o y é 

t a n t ô t p o u r dés igner u n a p p a r e i l art i f ic ie l (celui des p l o n g e u r s ) , 

t a n t ô t u n o r g a n e nature l . 

L e Père L e B l o n d , dans u n l ivre mag i s t ra l , a r e m a r q u a b l e m e n t 

d é m o n t r é q u e le finalisme t r o u v e ses or ig ines d a n s u n e p e r s p e c -

t i v e t e c h n i c i e n n e et art i f ic ial is te 

C e t t e thèse , t o u t r é c e m m e n t c o m b a t t u e p a r M . P. L e r n e r 

se t r o u v e c o n f i r m é e p a r l ' é v o l u t i o n s é m a n t i q u e à'vQyavov. 

Les d e u x textes cités p lus h a u t le d é m o n t r e n t s u f f i s a m m e n t . 

U n autre passage d u Stag ir i t e révé lera c o m m e n t , à l 'a ide 

d e la p o l y s é m i e d e ce m o t , le b io log i s t e t en te d e p r o u v e r q u e , si le 

finalisme r è g n e d a n s les ac t iv i t é s t e c h n i q u e s , il d o i t être a d m i s 

d a n s la n a t u r e : 

Ainsi, puisque chaque sexe se définit par une certaine puissance 
et une certaine action, comme d'autre part il faut pour chaque 

^ activité des instruments appropriés {ÔQyava), et que ces instru-
ments sont, pour les fonctions, les organes du corps (ÔQyava ... jà » 

[léqij xov acbfiaroç), il est nécessaire qu'existent aussi des organes IvvôCM^ 
pour l'enfantement et l'accouplement, et des organes disActs, d'où 
la différence entre le mâle et la femelle ". t 

" P.A., II, 16, 659 a 9-12 (traduction P. Louis ) . 

" De la Respiration, 21, 480 a 19-21 (traduction R. MUGNIER). 

" J . M. LE BLOND, Logique et Méthode chez Aristote, Paris, Vrin, 1939, pp. 340-343. 

' � M . P. LERNER, La notion de finalité chez Aristote, Paris, P.U.F., 1969. A la page 

37 de sa thèse, M. Lerner affirme avec Mgr MANS ION (Introduction à la physique aristo-

télicienne, Louvain, 2' éd., 1945, pp. 261-262) que « toutes ces expressions (anthro-

pomorphiques) constituent des façons de parler qui conduisent aux contresens les 

plus complets si on les prend à la lettre». 

" G.A., I, 2, 716 a 23-27 (traduction P. Louis) . 
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I l c o n v i e n t d e c o n f r o n t e r c e t e x t e a v e c u n p a s s a g e d u l ivre I 

d u tra i té Des Parties des Animaux d a n s l e q u e l l e b io log i s t e écri t : 

x6 fièv oQyavov nâv êvexd rov, rcôv ôè rov aâfiaroç fiogicov êxa-

arov êvexd rov 

L a c o n f r o n t a t i o n d e ces d e u x t e x t e s n o u s autor i se à c o n c l u r e 

q u e le m o t ÔQyavov est s y n o n y m e d e négoç o u d e fiégiov rov 

acôfiaroç e t q u ' i l i m p l i q u e u n e i d é e d e b u t , d e fin. 

C e t t e c o n c l u s i o n est e n c o r e c o n f i r m é e , l o r s q u ' o n c o n s t a t e 

qu^ÔQyavov est s o u v e n t p r é c i s é p a r xQ^'^if^ov ènt, xQriaii.iov TZQOç 

o u s i m p l e m e n t p a r ênî, TIQôç, neqi su iv i s d ' u n c o m p l é m e n t à 

l ' a c c u s a t i f e x p r i m a n t le b u t , l a fin. L e s e x e m p l e s n e m a n q u e n t 

p a s : 

— êv (5' êç)' êv xQ'n^''f^ov OQyavov " 

— àXX ovx d)ç ÔQydvov %Qr}aîfi0V nçoç rrjv yéveaiv n 

— TisQi rà oQyava rà xQrjai/Ma TIQOç rrjv ôxeiav fixjltyy-"-^^-^^^^^ 

— BéXriov ô' svôexofiÉvov fitj ravro ÔQyavov ènl àvofioCaç 

êxeiv XQriaeiç 

— T a OQyava TZQOç ro SQyov 

— oia ro firj exsiv oQyava TIQOç amrrjQiav 

— râ> avrâ) ÔQydvq) ; (p^Tat TTQOç âfj,(p(o ravra rj (pvaiç 

— OQyava TIQOç rrjV SQyaaiav riiç rQoq>r]ç 

— ëxEi OQyava Tidvra rà àçQsva TIQOç rrjv TIQû^IV rrjv yevvrj-

rixïjv 

— ro OQyavov TIQOç rov avvôvaa/x6v 

— TIQOÇ yÙQ ôXiyaç TiQaieiç oXîymv oQydvmv rj ^p^fftç 

— rov 0 OQyavov rov TISQI rrjV avaTivorjV 

— rà [ièv ovv TIBQI rrjv yévsaiv ÔQyava 

Si 1 ' ^ a j o u t e q u ' A r i s t o t e se c o n t e n t e parfo i s d e faire s u i v r e 

oQyavov'^^in d a t i f d e b u t [oQyavov ôè r f j àvaTivofj 6 (paQvy^^^), 

" P.^., I, 5, 645 b 14-15. Cf. a u s s i / ' . ^ . . ^ j j , 642 a 11-12 : acofia ÔQya-j, l'^^rm>^£M^-

vov (êvexd rivoç yào êxaoTOv rcâv fiogiiov, ôjwUuç^ ôè xal SXov) et Mi-

téorologiques. A, 12, 389 b 30 : 3aa olov ôgyava xal ëfexd rov, 

" De la Respiration, 10, 476 a 11. »» G.A., 1, 15, 720 b 34-35. 

" H.A., II, 1, 500 a 15. P.A., IV, 6, 683 a 20-21. 

0* P.A., IV, 12, 694 b 13. 

" De la Jeunesse et de la Vieillesse, 2, 468 b 6-7. 

" De la Respiration, 11, 476 a 17-18. >* G.A., V, 8, 788 b 24. 

�' H.A., V, 2, 539 b 20-21. G.A., I, 5, 717 b 14. 

»» De l'Âme, II, 1, 412 b 1. �» P.A., III, 3, 664 a 29-30. 

" G.A., I, 16, 721 a 26. De l'Âme, II, 8, 420 b 23. 
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o n s 'aperço i t qu' i l e m p l o i e très f r é q u e m m e n t ce m o t dans u n e 

o r i e n t a t i o n n e t t e m e n t t é l é o l o g i q u e ; d a n s les textes o ù n e se 

m a n i f e s t e pas la n o t i o n d e f ina l i té , c 'est g é n é r a l e m e n t /LIôQLOV 

( e m p l o y é p lus d e c e n t fois e t fiégoç (ut i l isé q u a r a n t e - q u a t r e 

fo i s '* ) g u i _ s e r t j _ ^ s i g n e r ce q u e n o u s e n t e n d o n s pa r o r g a n e ^ 

I l c o n v i e n t e n c o r e d e n o t e r q u ' A r i s t o t e est, d a n s l 'é tat d e nos 

c o n n a i s s a n c e s , le p r e m i e r é c r i v a i n qu i ait e m p l o y é l 'adject i f e n 

-ixôç f o r m é sur ôgyavov : ôçyavixàç. 

Les l inguis tes n ' o n t re levé ce t adjec t i f ni d a n s les f r a g m e n t s 

des Présocrat iques , ni d a n s le Corpus h i p p o c r a t i q u e ni 

d a n s le Corpus p l a t o n i c i e n , d a n s l e q u e l o n c o m p t e p o u r t a n t 

q u a t r e c e n t v i n g t - n e u f f o r m e s e n -txo'ç^'. 

L ' i n d e x d e Bon i t z re lève v i n g t - e t - u n e m p l o i s d'ÔQyavixàç ; 

c e t adjec t i f est t a n t ô t é p i t h è t e des substant i fs neutres fiéçoç 

o u fiÔQiov, t a n t ô t il est e m p l o y é c o m m e subs tant i f n e u t r e 

p lur ie l . 

Cer ta ins textes , d a n s l e sque l s a p p a r a î t ôçyavinôç, sont pré -

c i e u x , car ils n o u s font m i e u x c o m p r e n d r e e n c o r e ce qu 'Ar i s to te 

e n t e n d a i t pa r ôgyavov. 

Ains i , u n p a s s a g e d e la Génération des Animaux n o u s a p p r e n d q u e 

les parties koméomères et les organes se forment en même temps 

{"Afia ôs rà ô/joiofiSQ-fj yîverat teai rà ôgyavixd) et u n texte des 

Parties des Animaux préc ise q u e celles des parties gui forment les 

organes {rà ÔQyavixà xcbv fwgltov) sont composées d'os, de tendons, 

de chair et d'autres tissus analogues, tandis que les tissus ne sont pas 

composés de parties d'organes ^ . 

D e ces d e u x textes , n o u s p o u v o n s d é d u i r e qu 'Ar i s to t e d é s i g n e 

p a r rà ogyarixâ {fidgia) les par t i e s a n o m é o m è r e s ; c e q u i est 

c o n f i r m é par u n p a s s a g e d u d e r n i e r tra i té c i t é qu i nous a p p o r t e 

u n e préc i s ion s u p p l é m e n t a i r e : 

M . P. LERNER, op. cit., pp. 31-38 a consacré une note au vocabulaire téléologi-

que chez Aristote, mais il n'a pas étudié le mot ÔQyavov ; ce qui est dommage et 

l'aurait peut-être amené à reviser le jugement qu'il porte sur la thèse du P. Le 

Blond (cf. p. 130). 

'* C f . H . B o N r r z , op. cit. »' C f . H . BONITZ, op. cit. 

'* C f . D . LYPOURLIS, op. cit. 

" Cf. Adolf A.MMANN, -IKOZ bei Platon, Fribourg, 1953. 

" G.A., I I , 1 , 7 3 4 b 2 7 - 2 8 . " P.A., I I , 1, 6 4 6 b 2 5 - 2 7 . 
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Comme les parties des animaux sont les unes des organes fonc-
tionnels {ÔQyaviHwv), les autres des organes sensoriels [alaQrjxr]-

QICOV), chacune des premières est anoméomère^"". 

Ainsi , c o n t r a i r e m e n t à P l a t o n et à l 'auteur d u s ix ième 

l ivre des Épidémies, Aristote n ' e m p l o i e pas ôgyavov (ou ÔQyavMov 

fjiÔQiov) pour dés igner les organes des sens ; mais il d i s t ingue nette-

m e n t les organes fonctionnels des organes sensoriels. U n e phrase 

d e l'Histoire des Animaux e n t é m o i g n e aussi : 

L'Ascidie n'a aucune partie organique {juoQiov ÔQyavixôv) ou 

sensorielle {fiÔQiov . . . aladrjTrjOiov ^^^). 

N o u s n e serons pas é tonnés d e constater qu'Aristote , qui a créé 

v r a i s e m b l a b l e m e n t l 'adject i f dgyavtj^o'ç, a é g a l e m e n t e m p l o y é l 'ad-

verbe ÔQyaviKÔjç 1"̂ . 

Si nous nous s o m m e s é t e n d u l o n g u e m e n t sur l 'histoire A'oQya-

vov j u s q u ' à Aristote , c'est d ' a b o r d parce q u e nous pensons q u e 

l ' évo lu t ion s é m a n t i q u e d e ce m o t contr ibue à éclairer q u e l q u e 

p e u les origines d u f ina l i sme et ensui te parce q u e ce terme a 

fourni des famil les de m o t s ent ières c o m m e organe , organiser, 

organisat ion , organ i sme , o r g a n i q u e à diverses langues c o n -

t e m p o r a i n e s 1"̂ . 

Avenue du Heymbosch 77, S i m o n BYL. 

B-1090 Bruxelles. 

1»» P.A., II, 2, 647 b 22-24. 

1" H.A., IV, 6, 531 a 27-28 (traduction P. Louis) . 

i»« Cf. G.C., 9, 336 a 2 ; De l'Âme, III , 10, 433 b 22 ; E.N., I, 10, 1099 b 28. 

103 p CHANTRAINE, op. cit., p . 2 8 . P . GUIRAUD, Les mots savants, P . U . F . , 1 9 6 8 , 

p. 58, signale qu'organique est un hellénisme qui apparaît en français au xrv" 
siècle, par l'intermédiaire du latin. 




